ABJIEHVE TEOCMHOHUMN N B
COBPEMEHHOM UTAJTBAHCKOM A3bIKE

E.B. Open

MOCKOBCKIIT TOCYapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEKAYHAPOAHBIX oTHOWeHM (yHuBepcutet) MU]T Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

OcobenHoe pacnpocmpaneHue T671eHUS 2e0CUHOHUMUL 6 UMATIbHCKOM A3blke 00YC/I067IEHO COCYU4e-
CMB08aHUEM 68 eOUHOM A3bIKOBOM NPOCHPAHCINEE HOPMATNUBHO20 UMANLAHCK020 S3bIKA U PASTUYHDLX
0UAneKmos u ux 6apuanmos, 0npederEHHON MO3AUUHOCIBIO A3bIKOBOTI U KYbmypHOT cumyavuu. Vc-
nonL306aHUE TUMEPAMYPHO20 HOPMAMUBHO20 A3bIKA 8 YCIMHOM 00UjeHUl, Komopoe 6ce2dad 6bio cde-
poti Oelicmeus 0uaneKmos, Heu30eIHo NPUBENI0 K MHO20YPOBHEEbIM UHMepPepeHUUsM U 06pa306aHu0
DecUOHANIbHBIX 6APUAHINOE UMATLAHCK020, 0TI KOMOPbIX XAPAKMEPHO, 8 HACHHOCU, UCHONb308AHUE
ouamonuyecku MAPKUPOBAHHBIX NEKCUMECKUX eOUHUY, KAK NPABUO, OUATIEKIHO20 NPOUCXOHOEHUS.
Obycnosnentvle 0aHHBIMU NPOUECCAMU SB/IEHUS 2e0CUHOHUMUL U 2e00MOHUMUL UMEIOM 6 UMATIbIH-
CcKOM sI3biKe 0C00eHHO wiupokoe pacnpocmparerue. Ilenvio cmamou s6ngemcs paccmompems 0aHHble
ABNIEHUS 68 COBPEMEHHOM UMANIbIHCKOM A3blKe, NPOAHANUSUPOSAMD HAOI0AEMYI0 OUHAMUKY NpO-
UCXO0AUAUX 6 HUX USMEHEHUTI U 6IIUAI0UsUE HA HUX PAKMOPb, BbLABUMD 00UsUe 3AKOHOMEPHOCU U
meHOeHUUU PA3BUMUS ONUCbIBAEMbIX NPOUeccos. Bonpoc o meHOeHUUU K COKPAUIEHUIO KONU1EeCEa
UMANbAHCKUX 260CUHOHUMOB U YHUPUKAUUU TIEKCUKU Pe2UOHATIDHBIX 6APUAHIN0E A3bIKA UTIU JHe O MeH-
OeHyUlU K PACUUPEHUI0 1020 SA67IEHUSL CIAHOBUMCS 6eCoMA AKMYATIbHOIM, YHUMbIEAS NOBbIUUEHHDLTI
uHmepec Kk OuaneKkmy, ommeuaemvlii 6 nocneoHue 200vL CPedy UMANLAHCKOU MOTOOEN U, U UCHOB3O-
8aHUe €20 8 4eped0BaAHUL UL 6 CMEUEHUU ¢ HOPMAMUBHBIM UMATbIHCKUM A3bIKOM, 6 MOM HUCTe U 6

NUCbMEHHDBIX (ﬁOpM(lX.

KiroueBble CIOBa: 2e0CUHOHUMDL, 2600MOHUMDL, pezuOHaﬂbellZ UManvsIHCKUi, pecuornanuim, oua-

JIeKm, 06ugeumanb;maca;{ JIeEKCUKa.

anboree XapaKTepHOI U CaMoll IPKOI 0CO-

OeHHOCTBIO A3BIKOBO cuTYyany B ViTamin

ABJIAETCA COCYILeCTBOBaHME HOPMATUBHO-
TO UTANbAHCKOTO A3bIKA Y1 MHOTOYMCIIEHHBIX MECT-
HBIX IMA/IEKTOB U UX BapuaHToB. Ha mporsxennn
Oomee YeM IIONTYyTOPABEKOBOTO CYIECTBOBAHUA
UTA/IbAHCKOTO TOCYHapCTBa 06/1acTh OOIIeHMA uc-
K/II0YMTE/IbHO Ha fIMa/leKTe MOCTOAHHO Cy»Kanach, 1
UTANIbAHCKUI A3BIK IIOCTEIIEHHO 3aBOEBBIBATI BCE TeE
ceppl, B KOTOPBIX paHbIIle TOCIIOACTBOBA AMNAJIEKT.
ITpn make yaCTMYHOM, a HEPEIKO U MOYTH IIOJTHOM
HAJIOKEHUN APYT Ha Apyra cdep IpPYMEHEHUA U
KOMMYHMKALIMIOHHOTO IIPOCTPaHCTBA A3bIKa U Jiua-
JIeKTa HeM30eXHO IPOVICXOFUT IpoLecc uHTepde-
peHLnM, «CMelMBaHuA». VITanbAHCKUII A3BIK, Ha

KOTOPOM OOILIAIOTCA JIFOAY, JKUBYIIVE Ha KOHKpeT-
HOJI reorpaduyuecKoil TeppUTOPYM, VICIIBITBIBACT B
6o7IbI1IelT VTN MEHbIIell CTENIeHY BIIVIAHIE MECTHOTO
[IMATIeKTa, IIePeHMMAaeT KaKe-TO ero 4YepTsl u OyzeT
OTIIMYATHCA OT UTATbAHCKOTO A3BbIKA JKUTENEN Y-
TOTO PErVOHa, T MCTOPUYecK) OOlieHye Ha Ipo-
TSKEHUY BEKOB IIJI0 Ha IHOM JIMaJIeKTe.

Haymnnas ¢ 60-X To10B IIPOLIIOro BeKa IIPY OIN-
CaHMM JMATONNMYECKUX' BapMAHTOB UTATbAHCKOTO
A3BIKA CTaJ LIMPOKO YHOTPeONATbCA TePMUH pe-
2uoHanvHbill umanvauckutl [12, c. 142]. Vimeercsa
B BUJ/ly BapMaHT AA3bIKA, MCIIO/Ib3yeMbIil B YCTHOM
o0IeHNM Ha OIpeie/IEHHON reorpaduyeckoil Tep-
PUTOPUM, B KOTOPOM CUCTEMATUYECKN IIPOAB/IAIOT-
¢ Mopdo-crHTaKCcHYecKue, GOHETUYECKUe 1 JIeK-

Tepmun, npuMeHEHHBIN MICITAHCKMUM MccnefoBareneM 9. Kocepuy B BbIIBUHYTOI UM B 1969 rofy Teopun sA3bIKOBOJ BapUaTMBHOCTH.

CdopmynpoBaHHas UM TpEXMepPHaAsA MOJE/Ib COCTOUT M3 BaPMATUBHOCTY MPOCTPAHCTBEHHOI (IMATOMIYECKOIT), COIMAIbHOI (fya-
CTPATUYECKOIT) M CTUIMCTIIeCKO (ayadasndeckoii). ITu BIIBI BApUATUBHOCTH, COracHo Kocepiy, MOTyT ompepiensiTh cTaryc GyHK-
IIJIOHA/IbHBIX A3BIKOB, TO €CTh CBOETO POJia MOACUCTEM BHYTPY 0611ero A3bIKa [6].
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cYeckye 0COOEHHOCTH, OTIMYAIOIIMe ero KakK OT
HOPMAaTVBHOTI'O MTA/IbAHCKOTO A3bIKA, TAK 1 OT A3bI-
KOBDBIX BapMAHTOB, JIe/ICTBYIOIMX B [PYTUX Teorpa-
¢duyecknx apeanax. PerroHanbHbIN UTAIbIHCKNIL —
3TO (PAKTUYECKV TOT A3BIK, HA KOTOPOM UTAJIbSIH-
IIbI TOBOPSAT B OOBIYHOM ITOBCEJHEBHOM OOIIEHNI.
OnucanneM pervoHajbHbBIX BAPMAHTOB 3aHUMa-
JIICh TaKue uccnefosareny, kak JIx. b. Ilemnerpuan
[21], M. Koprenauo [5], T. Terpmon [28, 29, 30],
T. lomxu Conann [24], I Axune [9] u gpyrue.

CoBpeMeHHYI0 KapTVHY A3bIKOBOJ CUTyalluy B
Wranumu moxxHo onpepenutsd cnosamu J>x. Mapka-
TO: «JVMA/IEKThl IIPOJO/DKAIOT JKUTh, YTO OCOOEHHO
OILIYIIAeTCA B OTHENbHbIX peruoHax Vrammm, npu
3TOM OHM MOTYT CYIIeCTBOBATD, TMIIb OTKA3aBILNCD
OT MHOTUX CBOUX crenydunyecknx yept. HopmaTus-
HBII K€ UTAJIbAHCKUI A3BIK IPUCYTCTBYET CErOHA
Be3Jle, Ha BCEX YPOBHAX COLMANbHON >KM3HU UTa-
JIbAHIIEB, HO IIPU MCIIOTIb30BAHNN €T0 B YCTHOM 00-
I[eHN) B HEM HA4MHAIOT [Ie/ICTBOBATh LIEHTPOOEX-
Hbl€ CUJIBL, BIIJIETAsA B €r0 CTPYKTYPY CaMble pasHble
OTK/IOHEHNSI OT HOPMBL: OH Kak Obl pasbuBaercs
Ha MHOXXECTBO «HOBBIX JMAJIEKTOB». ITOT IPOLleCcC
yKasbIBaeT Ha TO, YTO A3bIK KaK IPOAYKT YCTOMYM-
BbIX B3aMIMOOTHOLIEHMII BHYTPU COLMyMa HeEU3-
0eXXHO SIB/IAETCS «IIPUBSI3aHHBIM» K OIIPefie/IEHHON
teppuropun» [18, c.15]. PernonanbHble BapuaHThI
UTA/IbAHCKOTO fA3bIKA IPEACTAB/IAIT OO0, TAKNM
06pa3oM, IPOME>Ky TOYHbIE AVIaIeKTHbIE CUCTEMBI —
aBTOHOMHbIE, IMHAMIYHbIE Y MMeIolIe COOCTBEH-
HYIO CTPYKTYPY, TO €CTb OIlpeJie/IEHHbIEe «HeoJua-
JIEKTBI» HAlllero BpeMeHn [29].

IIpakTuyeckn, KK/l UTANIbAHEL, B KAKOM 651
yactu ViTanuy oH HM >KWJI, Ja>Ke eCIy OH BBIPOC B
UTa/IbIHOTOBOPsIIIell ceMbe M CaM Ha JjuasieKTe He
TOBOPUT, YCBAMBAET C JIETCTBA A3BIK [MATONNYECKU
MapKMPOBaHHbIil, TO €CTh C BKpaIUIEHMAMM [ya-
JIEKTU3MOB M PErMOHAIM3MOB, KOTOpbIE SABJAIOT-
Csl YaCTbIO €r0 aKTUBHON JIEKCHMKM, XOTS 4acTo U
He OCO3HAITCA MM TaKoBbiMU. IIpu mposenenun
OIIPOCOB Cpefit HOCUTEJIEN A3bIKA JOBOJIBHO 4aCTO
BBIAB/IAETCA, YTO PErMOHAIM3MbI BOCIHPYHMMAIOT-
Cs TOBOPAIIMMMY KaK JIeKCHYeCKIe eIMHNILbI 001e-
UTa/IbHCKOTO HOPMATMBHOIO sA3blKa. Hampumep,
YCTHas peyb OOpa3sOBaHHBIX BEHELMAHI|EB IO/THA
perMoHann3MoB ¥ [MATEeKTU3MOB, KOTOPbIE JINIIb
YaCTMYHO MCIIONIb3YIOTCA MMM HAMEPEHHO [id
0osIb1LIelT BBIPA3UTETBHOCTH, HO YacTO yIOTpeOis-
IOTCSI COBEpLIEHHO HEeOCO3HaHHO [27, ¢.187-189].
I1. I’ Akknjie Ha3bIBaeT 3TO He IPSIMOIL, @ «IIPOVIC-
HIefiliell paHee» [MAJeKTHON WMHTepdepeHLnert,
KOTOpas IepefaéTcsa OT pOAUTENEil JeTAM, U 9eso-
BeK, TOBOPSIINI VJIU CUNTAOINI CeOsI TOBOPSAIINM

Ha HOPMAaTMBHOM UTAJIbSIHCKOM SI3bIKe, B OOJIbIIIEN
VI MeHbIIEN CTeleHM, HO 00S3aTe/IbHO MCIIO/Ib-
3yeT B peuy perroHajbHO OKpAllleHHbIe 3JIEMEHTHI
[8,¢.191). A. B. Cy/uram Kanumanu gomnonHseT, 4To
IPY 3TOM HEOOXOZIMMO YYUTBIBATh IPOVCXOMSIINE
B ITOCTIe[{HIE TeCATUIeTUS MaCCUBHBIE BHYTPEHHIE
MUTpPALY Hace/leHMs, KOTIa Ye/I0OBEK MOXKeT SKIUTh
B Pa3HBIX permoHax VTamuu unm ero poguTenu Mo-
TyT OBITb POIOM M3 pasHBIX 00JIACTEIl, @ TAK)XKe BCE
60s1ee MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHIE UTANIBbSHCKOTO B
CaMbIX HU3IINX C/IOAX Hacenenus [27, ¢.175].

ITpn BcéMm ypoOCTBe MCIONb30BAHNUSA TePMUHA
italiano regionale (pervioHa/IbHBI/ WTAIbSHCKIII)
VICCIIE[lOBATENAMM INIPU3HAETCA OIpefeNi€HHas ero
YC/IOBHOCTb, TaK KaK apeasibl eiiCTBIS perroHab-
HBIX BapMaHTOB UTAJIbSHCKOTO OTHIOAb HE COOT-
BETCTBYIOT 00/IacTsIM, Ha KOTOpbIE aJMUHNUCTpaA-
TUBHO HofiesieHa Vtams (mo-ntanbsHCKy regione —
afMuHKCTpaTuBHasA obmacth) [9]. Tak, obmHOCTD
LIeJIOTO psifia 0COOEHHOCTEN MO3BOJISIET B OT/E/b-
HBIX C/Ty4asiX OIpefeNnsTh X KaK XapaKTepHbIe /I
ABYX Wiy 6osee o6macteit — HaIpUMep, CeBEPHBIX,
LIeHTPa/IbHO-IKHBIX W I0KHBIX. C Apyroi cro-
POHBI, IPAKTUYECKY BHYTPYU KaXKIOM afiMUHIUCTpPa-
TUBHOI 00/1aCTU eCThb CyOpernoHa/ibHble BapuaH-
THI, IHOT/Ia BeCbMa OT/IMYAIOIIMECs JPYT OT Apyra.
Hanpumep, BHyTpy pernoHanbHOTO UTANbIHCKOTO,
Ha KOTOpOM roBopsAT Ha CapayHuy, BBIAEIAIOTCI
BapMaHThl, XapakrepHsle pisi Caccapu, [amnypun,
Kanwspu, Hyopo u gip. [17, ¢.310].

XapakTepHble uaTonmnyecKye 0COOeHHOCTH pe-
TMIOHA/IBHOTO UTAJIbsIHCKOTO MPOSB/IIOTCS Ha pas-
HBIX YPOBHSAX — I IPeXJie BCEro, Ha YPOBHE MHTO-
Hauym 1 POHETUMKM: IPOMU3HOILIEHN)E TIOYTH BCeraa
[aéT BO3MOXXHOCTb OIIPENe/IUTb IPOUCXOXKIEHNe
roopsiero. OnpenenéHuble 0COOEHHOCTY MOTYT
KacaTbCsl MOp(OIOrny U CMHTAKCKCA — HAIpuMep,
HpPOSIB/IATBCS B yIOTPeO/IeHN) MeCTOMMEHUI, ap-
TUKJIe/l VTN TJIaTO/IBHBIX GOPM, B MCIIONIb30BAHUY
OTZIe/IbHBIX CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLNIL, B 0CO-
60oM mopsike coB. B 6onbiieit >xe crermeHy fua-
TOIMYEeCKas BapMaTUBHOCTb 3arparuBaer cdepy
NeKcuKU. JIeKCKa, KaK U3BECTHO, HECET OCHOBHYIO
KY/JIbTYPHYIO Harpys3Ky B sI3bIKe: IMEHHO U3 CJIOB U
C/IOBOCOYETAHMII Y YeTOBEKa CK/IaZlbIBAETCS S3BIKO-
Basi KapTIMHA MMPA, OTIpee/IAoNias BOCHPUATIE UM
mupa [2, c.624]. Cpenn AMaTonM4YecKuX 371€MEHTOB
B PErMOHA/IbHBIX A3BIKAX VITanmmm nekcudeckue emm-
HUIIBI U BBIPQXEHVS COCTAB/IAIT 3HAYNUTETIBHYIO
YacTb, YTO OIIpefieNsieT NPOKOe PaCcIpoCTpaHeHe
ABJIEHUs] T€0CHHOHUMUI.

[e0CHHOHUMBI, WM TEPPUTOPUAIBHBIE CUHOHM-
MBI, IPEJCTAB/IAIOT CO00J /TeKCUYecKye BapuaH-
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TBI 0003HAYEHNUA OHOTO ¥ TOTO )K€ ITOHATUA WIN
IpeaMeTa, MMeole reorpapuyeckyt OrpaHNYeH-
HBII apeas ynoTpe6nenus. Yaige Bcero B KauecTne
IpyMepa 3TOTO ABJIEHNUA B UTATbAHCKOM IPUBOAAT
obo3HaueHMe apOysa B pasHbIX YacTAX AIEHHMH-
CKOTO IOJTyOCTpPOBA:

anguria — Ha cesepe VTanmu;

cocomero — B TockaHe U LieHTpanbHOI VTanumu;

mellone, melone d'acqua — Ha 1ore Vtanuu;

pateca, pasteca — B Jlurypumn.

Jlaneko He Bcerga I0Ka/IbHbIe CMHOHMMBI 00111e-
UTAIbAHCKNX CJIOB, KOTOPBIE YIOTPeOIIAT B CBO-
eil peuy >KUTeNV OIpefel€HHOro apeana, ObIBAIOT
HOHATHBI XUTEJIAM JPYTUX PETMOHOB WM )K€ TeM,
KTO BJajieeT JIVIIb HOPMAaTMBHBIM MTA/IbSIHCKUM
A3bIKOM. Cjly4aeB TAaKOrO HEIIOHMMAaHUA HeMaJlo.
B kauecTBe ImpuMepa MO>KHO ITPUBECTH PaccKas U3
KOMMEeHTapus B OHOM Or1ore:

“Una volta sono stato a pranzo in Brianza dalla
famiglia di un mio amico e quando la mamma ci ha
chiesto se volevamo dei CORNETTTI ho risposto di
si, pensando al gelato, e invece erano FAGIOLINI,
che io odio” - Filippo, 14 febbraio 2011. («OpnHaXxb1
s OBUT IPUTTIALIEH Ha 00€ef B CeMbIO OTHOTO MOETo
npyra B bpuaHiie, 11 Korjja €ro MaMa CIIpocuia y Hac,
OyzeM JIu MBI eCTb «cornetti», g OTBETIIL, 4TO fia, fIy-
Mas, 4TO pedb UJET O MOPOXKEHOM, a 3TO 6b11a 3e71é-
HasA CTPY4KoBas (acosb, KOTOPYIO A HEHABIDKY» —
®ymnm, 14 despana 2011.)2

OpHako faxke B TeX CIy4asAx, KOIZia IeKCMYeCcKoe
3HaYeHJe TeOCHHOHMMOB IIOHATHO BCEM, BO3HMKA-
eT HeMaJIo BOIIPOCOB: KaKOJl BapMaHT YIOTpeOia-
eTcs yame? Kakoit nmpaBuibHee? BIAIOTCA 11 OHU
B3alMo3aMeHsAeMbIMI? ToXXIecTBEeHHbI /1M OHU IO
CTWINCTUYECKON U 3KCIpeccuBHOI okpacke? Ilo-
4yeMy, HallpuMep, B OGHMX ropopax Vramm mumryt
Attenzione al gradino (OCTOPO>XHO, CTyIIeHbKa), a B
npyrux — Attenzione allo scalino? [19, c.7].

B nnprMeHeHUY K UTa/IbTHCKOMY A3BIKY peHOMEH
FeOCMHOHVMMUY ObUI BIIEPBbIE MCC/IENOBAH IIBeIl-
napckuM y4€HsiM Pobeprom Proarrom. B 1956 ropy
uM ObUIa 3alyIleHa JyYCCepTalyA 10, Ha3BaHUEeM
«O JIMHIBMCTMYECKOI Treorpaduy pasroBOPHOTO
UTAJIbSTHCKOTO s3bIKa» [25]. Proarr mpoBén omnpoc B
pasHbIX obmacTax VTanum u B UTaMIbAHCKUX KaHTO-
Hax [[IBerinapun B OTHOLIEHUN BBIPAYKEHMI, KOTO-
pble HOCUTE/NN A3bIKA YHOTPeOIAmM yid Iepefadn
242 moHATUII IO TEMAaM COBPEMEHHOJ IOBCE/IHEB-
HOJI >KU3HW: CeMbs, 3[0POBbe, JIeTH, €fja, OfieX/ia,
paboTa, TOproBisd, fieHbIU. B pesymbraTe BBIABU-
70Ch HeoObIYaitHO Goraroe pasHoobOpasme permo-

* blog.terminologiaetc.it

HaJIbHBIX BAPMAHTOB — OT JBYX JIO TPMHAIATY I/
OIHOTO MOHATHA. TONbKO OFHO M3 HUX MMENIO I/
BCEX YYaCTHMKOB OIIPOCa OJHO 0OO3HAYeHNUe — 3TO
«kpemnknit kode B Gape» — espresso (ceropgHsi, 1o
IPOIIECTBUY HECKONbKMX JeCATKOB JIeT, OHO CO-
BEepILIEHHO NepecTaso ynoTpebnaTbca B 9TOM 3Ha-
4eHVM, OyAy4M BBITECHEHHBIM CJIOBOM caffe).

B kauectBe Kpurepus KaaccuUKaLMM UTa-
NBAHCKNX T€OCMHOHMMOB P. P1osrT npepnoxun co-
MOCTaBJIeHNe MX C CMHOHMMAMU TOCKaHCKOTO IIpO-
UCXOXKJIEHNSA, YIUTBIBAA, YTO VIMEHHO TOCKaHCKMI
[Ma/IeKT JIET B OCHOBY HOPMAaTUBHOTO UTA/IbIHCKO-
ro. OH BBIfIEINIT CITy4an, KOTZa:

— TOCKaHCKMIl BapyaHT 0epéT BBEpX U CTAHO-
BUTCA IpeobafaromyM Ha Beeit teppuropun Vira-
JINN: TOCK. padrino (KpecTHBII OTel]) yHoTpebsieT-
Cs BMECTO BeH. santolo u 105KH. compare;

— TOCKaHCKMII M HETOCKAHCKVE BApMAHTHI CYIIje-
CTBYIOT Ha PaBHBIX IIpaBax: TOCK. babbo u ceB. papa
(marma);

— TOCKaHCKIII BapMaHT OKa3bIBaeTcsA crmabee 1
npeo6ajjaeT HETOCKAHCKIIT CMHOHMM: CeB. adesso
BMECTO TOCK. ora (ceitgac).

Emgé T. Jle Maypo Bo BTopoM muspgaHum «Storia
linguistica dell'Ttalia unita», Bbimepmem B 1970
TOfY, IMCaJl, YTO TOCKAHCKMII BapMaHT BCE 6onee
TepseT CBOE 3HAueHNUe B KayecTBe OOILIeNTa/IbAH-
CKOro o6pasiia, M CTaBMI Ha IepBO€ MECTO VM-
CKUII BapMaHT, YYMTBIBAas €ro IOMYAAPHOCTb Ha
TeleBUileHNN 1 B KuHeMarorpage. B 1984 roxy H.
Tanmn pe Ilapate3yu myOnMKyeT COLVIOMMHIBUCTHU-
JecKoe MCCefloBaHle, B KOTOPOM, OCHOBBIBAsCh Ha
607p110M PaKTIYECKOM MaTepuajle, fiejiaeT BBIBO,
4TO Hambojee IPeCTYDKHBIM B VTammu cran ceBep-
HBIJ PETVMOHAIbHBIN BapUaHT C LIEHTPOM B MuaHe
[14]. ViMeHHO ceBepHBIe pervOHaNM3Mbl BCE yallle
3aBOEBBIBAIOT MECTO B OOIIEUTAIbAHCKON JIEKCH-
Ke, BBITECHAA TOCKaHM3MbL. Hampumep, BMecTO
TOCKaHCKOro balocco (Mrpyiika) B COBpeMEHHOM
sA3BIKe YIIOTpebseTcs CoBo giocattolo BeHelmaH-
CKOT'O ITPOMCXOKTEHM, TONbKO B TocKkaHe TOBOPAT
dinanzi (cHayasa, HeJaBHO), B IPYIUX 0OTACTAX —
poco fa, prima [8, c. 59].

Ipyroit npuHImO KraccuduKalmy reoCMHOHN-
MOB — IIO CTeIleH) PacIIPOCTPAHEHHOCTH — TIpefIa-
raeT reHya3cKuii TmHrBuct Imuuo [le Gennye [11,
€.109-117]. OH BbifienseT 3 rPyIIIB CHHOHVMMOB.

ITepByo TPyIITy COCTAB/IAIOT T€OCHHOHNUMBI Ha-
I[IOHAJIbHOTO 3HAYeHMs, PacIpOCTpaHEHHbIE Ha
Bceit Tepputropun Mramuu. OHM HDpUBOJATCA BO
BCEeX C/IOBApsAX, VHOT[A C IOMETKON «perroHab-
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Hoe», HO 4aie 6e3. Hanpumep, B mmape ceB. asino —
LEeHTp. somaro (0cén) ob6a CMHOHMMA BXOJAT B JIEK-
CUYECKMII COCTaB HOPMATMBHOTO WTA/IbSHCKOTO
A3BIKA, XOTA ¥ IPOJO/DKAIOT HECTH B cebe JIETKYIo
TePPUTOPMAIBbHYIO OKPAcKy. B oTjenbHBIX crydasnx
AuasieKTalbHOe IPOMCXOXJEHNUE C/IoBa CO BpeMe-
HeM IIOJTHOCTBIO CTHPAETCH M yXKe He OLIYLIAeTCs
HOCUTE/IAMIU A3bIKA. B CTTOBapsX Ha HETO yKa3bIBaerT,
KaK IIPaBIJIO, JINIIb IOMETKA 00 STUMOJIOTYM CTI0BA.
Hanpumep, cnoso sfarzo (curoHNM uta. fasto «po-
CKOLIIb, BBICTAB/IAeMas HAIlOKa3») COPOBOXKIALTCS
IIOMETKOJ O ero IPOVCXOXK/ICHN! OT HeaIloNIUTaH-
CKOTO C7I0Ba.” DTO IOTTHOIIPAaBHAsA JIeKceMa HOpMa-
TYBHOTO TA/IbAHCKOTO A3bIKA, OT KOTOPOII y>Ke 06-
pasoBasCcA psf, IPOU3BOAHBIX — sfarzoso, sfarzosita,
sfarzosamente. CrioBaMu 001I€UTA/IbsIHCKOI TTEKCH-
Ku 6e3 Kakoil-nmmbo permoHajabHON OKPAcKyM BOC-
IPUHMMAIOTCSA CIIeAYIOLIVe Tapbl CUHOHVMMOB:

eBpericko-puMcKoe fasullo — utan. falso (pans-
IIVBBII, IOJIEIbHbIN),

reHyas. scoglio — uran. roccia (ckana),

I0KH. c0zze — TOCK. mitili (Mumum).

Bo Bropyto rpynny knaccuduxannn 3. [le Genu-
4e BXOJAT FeOCHHOHVIMBI PeTMOHAIbHOTO 3HAYEHIA.
VIx ynoTpebeHne He OXBaTbIBaeT BCEil TEPPUTOPUN
CTPaHBl HY B JIMHTBUCTUYECKOM, HU B KY/JIbTYPHOM
IUIaHe, 2 OTPaHNYEHO OJHOII M/IV HeCKOJIbKIMU 00-
JTACTAMM:

faticare (paboTaTb) B I0XKHOU VlTamum — uTa.
lavorare,

camiciola (HwKHAA Maiika) B TockaHe — uTalL.
maglietta,

caruso (HaeMHBIT paboTHUK) Ha Cunwmm —
UTaJL garzone.

Takme reoCHHOHVMBI-PErMOHAIN3MBI, KaK IIpa-
BUJIO, IPUBOJATCA B CTIOBAPSAX UTA/IbSHCKOTO SA3BI-
Ka C 00513aTeNbHOII TIOMETKOJ OrPaHNYEeHHOTO Ieo-
rpaduyecKoro MCIONb30BAHYS.

TpeTblo rpyIIy cOCTAaBIAIT r€OCHHOHUMBI YN-
CTO JMa/IeKTaJbHOTO 3HAYeHUsA, KOTOpbIe yIOTpe-
O/IA10TCS Ha YETKO OTPAHMYEHHO TePPUTOPUM M,
KaK IIPaBIJIO, He M3BECTHBI 3a e€ Ipefje/laMu:

capa (ronosa) B Heanone — nrart. testa,

pezzuola (HocoBoit mnaTok) B TockaHe — mrar.
fazzoletto da naso,

pasteca (ap6y3) B JIurypun — ces. anguria,

cornetti (cTpyukoBas ¢acons) B Jlombapanm —
utan. fagiolini,

tegolini (cTpyuxoBas ¢aconb) B Benero — utai.
fagiolini,

goto (crakan) B Benero — nran. bicchiere,

* 3Jechb U fajiee VICTIONB3YIOTCA faHHbIe cnoBapsa GRADIT [15].

chichera (vauka) B Beneto 1 Jlombapaum — nra.
tazza,

bauco (rnynbiit) B Benero — nran. stupido.

B cnoBapsAx MTaNbAHCKOTO sA3bIKA TaKue AMa-
JIEKTU3MBI OOBIYHO He YKasbIBAIOTCs (HAIpuMep, B
GRADIT Het cnos goto, chichera, bauco, pezzuola
B IPUBENEHHOM 3HAUEHUM), a eCIM IPUBOLAT-
Cs, TO OroBapMBaeTCsA reorpadmyuecKuil apean ux
ynorpe6nennsa. Hanpumep, B OTHOLIEHMM CIOBa
pezzuola cnosapsp Treccani ykassiBaet: Per indicare
il fazzoletto da naso, é parola limitata all'uso region.
(soprattutto tosc.) — «B 3HaYeHMM HOCOBOTO IIaTKa
ynorpe6/1eHne 3TOro C7I0Ba OrpaHNYeHO PErMOHATIb-
HBIMU paMKaMiu (B OCHOBHOM, TockaHoit)» [31].

CroBa mepBOJi Ipynmbsl B Kiaaccupukanym O.
Jle ®emiye MOHATHBI BCEM MTa/lbsAHIIAM, 3HAUCHNE
FeOCHHOHVMOB, BXOJAIIMX BO BTOPYIO U OCOOEH-
HO B TPETBIO TPYIINY YaCTO HEMOHATHO IJIS TOBO-
pALIMX HAa HOPMAaTVBHOM UTA/IbAHCKOM A3BIKE MU
JULA )KMBYIIUX B PyTOM IreorpaduyeckoM perioHe.
Yro KacaeTcs CONMpOBOAUTENILHOTO IeKCUKOTpadu-
4eCKOro aImapara, To He HaO/lofaeTcss IPUHATON
eIVHOJI CHCTEMBI, Ml Pa3Hble CI0OBAPU JJAIOT pasHble
nometku: reglionale], diallettale], sett[entrionale],
centr[ale], tosc[ano], centromerid[ionale] u T.1. Tax,
HAIlpyuMep, CYIIeCTBUTeNbHOe cadrega (cTym) co-
HPOBOXKAETCS  CAEAYIOLVMM IHoMeTKamu:  dial.
piem., lomb. (GRADIT), settentr. (www.Treccani.it),
dial. (Zingarelli).

ITogapnsmomee 6ONIBIINHCTBO UTATbAHCKUX Te0-
CMHOHVMMOB MMEKOT AMa/eKTalTbHOE IPOVICXOX/e-
HIe, HO eCTb IIPYMephl PervOHaIbHbIX BapUaHTOB
0003Ha4YeHVAA OJHOTO U TOTO >Ke IOHATNA, KOTOpbIe
HUKAaK He CBA3aHbI C MECTHBIM JAMajneKToM. Tak,
cnmabbiii u 6onpinoro o6béma kode B Pume n Mua-
He HasbIBaIOT caffélungo, Bo ®nopenuyu caffe alto,
B Karaunn caffé lento, 8 Kanbspu caffé allungato,
a B Tenye caffé molle [19]. Ilo-pasHomMy B 3aBUCK-
MOCTM OT PeT¥OHa 3BYYUT ¥ Ha3BaHUe KpyacCaHa,
KOTOPBIl OOBIYHO 3aKasbIBAIOT Ha 3aBTPaK B Oape:
B I[EHTPA/JIbHBIX ¥ KOKHBIX OOJACTAX 3TO CKOpee
cornetto, B CeBEpHBIX 00/IACTAX IPEIIOYNUTAIOT C/IO-
BO brioche (B Heamone u Ha Cunymnnu BCTpedaeTcst
¢dopwma brioscia), B Komo nmyu Benennn yacto MoXx-
HO YCIIBIIIATD croissant, a B bononbe u CueHe ymo-
Tpeb/sIoT coBO pasta. YKapeHsplit moHYuK B Pume
He Ha30BYT krapfen, xax B Munane, Tpuecte mnn
Benenun, a Tonbko bomba unu bombolone, B Hearno-
e xe, Kamabpun n Ha Cunyuu ato graffa [10]. Ha
tore CapAMHNY CIIOPTUBHBIN KOCTIOM (MTasl. tuta da
ginnastica) Ha3bIBaIOT CJIOBOM canadese, KOTOpOe He
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VIMeeT HUYero oOIero ¢ MECTHBIM AuanekToM [17,
c. 310]. JKutenu Kanbsipu BriepBble yBUeNM TaKkye
KOCTIOMBI Ha CO/IJIaTaX KaHaJCKOro 6aTajboHa, KOr-
Ia BO BpeMsA BTopoit MUpOBOI BOVIHBI COIO3HUKU
3aHS/IN TOPOJ]: KaHA/[IbI BBIXOVIN B CIIOPTUBHBIX
KOCTIOMaX Ha HPOOEXKY II0 TOPOACKOMY IUIXKY.
JKurenu gpyrux partonos CapayHun, Kak U pyrux
o6macreit VMtanuu, 1of CJIOBOM canadese IOHUMAIOT
HAIaTKy TPEYTONbHOM (OPMBIL

Juaronmyeckye pasmmuusa OOLIEUTATbAHCKAM
C/IOBaM OJHOTO CUHOHMMMYECKOTO pAJa MOXET
IpUaBaTh pasHMIA B YACTOTHOCTY MX YIIOTpeOe-
HYIS B pasHbIX apeanax. Tak, B pany stupido, cretino,
tonto (TNymblil) TOCIeRHee SIB/IAETCS BeCbMa pac-
IPOCTPAaHEHHBIM B YCTHOM OOILIEHMM TO/NBKO Ha
CappuHny, TOYHO TaKXKe, Kak M poltrone B mape
pigro, poltrone (nenussrit) (17, c. 311-312].

[eoCMHOHMMBI, KaK U OObIYHbIE CHHOHUMBI, MO-
TYT OT/INYAThCA APYT OT APyra OTTEHKaMMU JIeKCde-
ckoro 3HadyeHus. Hampumep, cpenn o603HaueHMit
PAKOBMHBI OJTHU Ha3bIBAIOT PAKOBVHY B KYXHe, Ipy-
rie — B BAHHOI, TPETbY — ¥ TaM U TaM:

lavabo — (pyKOMOJHUK, YMBIBaJIbHVK B BAHHOI1)

acquaio — mock. — (B KyXHe Ji/IsI MBITbsI TOCY/IbI)

lavapiatti — toxH. — (B KyXHe JUIsI MBIThS TTOCY-
oy

lavello — ces. — (B KyXHe Ji/IsI MBIThSI TIOCYZIbI)

scafa — Smunus-Pomanvs, Benemo — (B KyxHe
IV MBITbA TIOCY/IbI)

lavandino — (yHuBepcanbHOe 3HaYeHue) [19].

CYHOHUMBI OJHOTO psAfa MOTYT OT/INYATHCA
3KCIPECCHBHO-3MOLMOHAIBHBIMY KOHHOTAIMAMI,
CTUJIMCTUYECKON OKpackoi. Hampumep, Hearno-
NUTAHCKOe ciuccio wmu ciucciarello (océn) B mepe-
HOCHOM 3HAYeHNN «Heyd, 60/IBaH, TYIMIL{a» 3BYINUT
ropasgo 6osee CHUCXOIWUTEIbHO U MeHee TIpybo,
4YeM CEBEPHOE dsino WM TOCKaHCKoe ciuco. B cuHo-
HYMIYHOM PAJY CO 3HAYeHMEM «IIOIIEYNHA» Hau-
Oomee CTWIMCTUYECKN HENTPaNbHBIM SBIACTCA
schiaffo, mpyrue >xe 601nee sKcIpeccuBHBI — ceffone,
pacchero, sventola, sganassone, a nombappckoe sberla
OTJINYAETCSA HE TOJIBKO 3KCIIPECCUEN, HO U 6onb1en
cuoit ypapa [27, c. 325]. Crosiue B 9TOM e Py
TOCKaHCKUe gotata u guanciata ABIAITCA KHVKHDI-
M1 1 ycrapesimMu. [TokasareneHn npumMep, IpuBo-
numblit B mpoekTe “La lingua delle cittd”: sxurenpan-
I1a ropofa AKBIIA BBIPa3uila 3HAYEHME «yHapUTbCS
000 YTO-TO TOJIOBOI» IByMsI BApuaHTaMu — sbattere
la testa u sbattere la coccia, yTOYHUB, YTO BTOPOI
BapMaHT OHA UCIIONb3yeT, eC/M YHAPUTCSA O4YeHb
CUJIBHO U OyZIeT leficTBUTENbHO 60/1bHO. Takum 06-

* Garbare ¢ toscano o italiano? https://www.accademiadellacrusca.it

pasoM, AnaneKTHoe coccia obmasjaeT ropasno 6omb-
IIe’t 9KCIpeccuelt, 4eM UTanbsiHCKoe festa [19].

B kauecTBe mpumepa pasnuyuil CTUIMCTUYE-
CKOTO IOPSiIKa MOXKHO NIPUBECTY Psifi CMHOHMMOB
CO 3HauYeHMeM «crna3» — uran. malocchio, Hearorn.
iettatura, puM. iella, Benet. scalogna: muub iella n
scalogna NMeIOT B CTIOBape MOMETKY «pa3rOBOPHOE»
[15].

[IpencTaB/sOT MHTEpPeC CIy4an, KOTfia TeKCeMBbl,
UICTIOIb3yeMble KaK COBpeMeHHbIe U HeilTpajibHble
B OJJHOM reorpaduyeckoM apeaje, B IPYIMX BOC-
HIPUHUMAIOTCA KakK apxan3Mbl. Hanpumep, riaron
garbare (HpaBuThHCs) PUKCUpPYeTCs B ClOBapsAxX 6e3
Kakux-1mmb6o moMeTok [15], HO dakTuyecku Bech-
Ma MajIoyroTpeOuTeIeH B COBPEMEHHOM S3bIKe, BO
®nopenuu xe 1 Boobite B TockaHe OH sAB/SAETCS
JKVBBIM 97IEMEHTOM JIEKCUKY ¥ aKTUBHO YIIOTpe-
6nsietcst B peun. IIpy 3TOM caMm TOCKaHIIBI BOC-
HIPUHUMAIOT I7IaroN garbare CTUIVICTUYECKM HIDKe
o01enTanbsIHCKOTO piacere (mi garba questo vino -
mi piace questo vino), XUTeMN e APYIUX peryuo-
HOB VTanuu cbiniaT B HEM HAJIET apXaudHOCTU U
KHIDKHOCT].

Oco6b1i1, BeCbMa OVMHAMWYHBIN CIOM JIEKCUKU
HpefcTaB/sieT coO0J Tak HasblBaeMas C/IEHIOBas
JIEKCUKa, KOTOpasi OBITyeT B pasrOBOPHON pedn u
HAaXO[UTCS 3a INpefe/laMil JTUTePaTyPHOI HOPMBI.
CrieHry 0COOEHHO CBOVICTBEHHO SBJIEHME CUHO-
HUMMYHONM aTTpPakuMM, TO ecTb (GOpMUPOBAHUA
6ONpIINX TPYNIl CUHOHMMOB [JIi IOHATHUI, BBI-
3bIBAIOIIMX CU/IBHYIO SMOILVIOHATIBHYIO pPeaKIiio
(meByIlIKa, [IeHbIM, ANKOTO/Nb, ONbsHEHME, Hap-
KOTMKM, BOPOBCTBO ¥ T.J.). S3HAYUTE/IbHYIO YacTb
3TUX CMHOHVMOB COCTABJISIOT AVATOIMYECKN Map-
K/POBaHHbIE CJIEHTM3MBI, YIOTpeO/sieMble MNIIb B
OrpaHMYEHHBIX TeorpaduyecKux apeanax U He U3-
BeCTHBIE 3a VX Ipenenamu. Hampumep, Kpacusyro
feByIIKYy Bo Ppuyny Ha C/ieHTe Ha3bIBAIOT frisd, B
Pume — pischiella, B Typune — ciolla, 8 Actu u Ky-
Heo — ciornia [13]. IloguépkmBas CyljecTBeHHbIE
AMATONMYeCKye pas3Indysi B MOJIOLIEXHBIX C/IEHTaxX
Cappuuuy, K. JlaBuHMO OODBSCHSET MX HE TOTBKO
0COOEHHOCTIMI MECTHBIX [MAJIEKTOB, HO ¥ TEM, YTO
MPAKTUYECKM KaXK[bIil KPYIIHBIN rOpPOJl CTAHOBUT-
csl eHTPOM (HOPMUPOBAHMS U PacHpOCTPaHEHNS
cBOero BapmaHTa cineHra. Hampumep, cremino B
3HAYEHUN «CHOO, MOIHUK» YIIOTPeOIAETCS TOMIBKO
Ha I0Te OCTPOBA, Ha CeBepe B 9TOM K€ 3HAYeHUN —
tendenzino. JIna 0603HaueHNs TOro, KTO He MOJEH,
He crenyeT Mope, Ha CapaMHMU CYIIECTBYeT He-
CKOJIBKO IMaTONMNYECKIX BapUAHTOB:

Ne 12 (4 - 2017)
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grezzo — ynorpebnAeTcs BesJe, KpoMe Topopa
Hyopo un apeana BOKpyr Hero;

antico — Be3fie, BKIo4asa Hyopo;

pastore, out — B Caccapu (1epBoe OTCbUIaeT K
TpaguuyonHoit Ha CapayHny mpodeccnun nacryxa,
BTOpPOE 3a/IMCTBOBAHO 113 aHIJIMIICKOTO);

gaggio — tonbko B Kanbspu [17, c. 313-314].

[eOCHOHMMBI TIPEACTAB/IAIT CO00Il CUCTEMY,
HaXOfIAIYI0CS B IIOCTOSIHHOM JIBVDKEHMM: COCTaB
CMHOHMMMYHBIX PAMIOB, a TaKXXe COOTHOIIEHNE
MEXJy MX KOMIIOHEHTAMI YPe3BbIYaliHO MOJBIIK-
HBI ¥ MEHSAIOTCA C TeYeHMeM BpeMeHM. MoXKHO cKa-
3aTh, YTO F€OCUHOHMMBI KOHKYPUPYIOT APYT C JpY-
TOM.

bonee mnu meHee ycremHoMy paclpocTpaHe-
HUIO OJJHUX ¥ CHVDKEHMIO IIONY/IAPHOCTU MIN BbI-
XONy M3 YIOTpeONeHMs [PYyrUX CIOCOOCTBYIOT
(bakTOpBI caMoit pa3HOIT IIPUPOJBI, IPUIEM B ITOJA-
B/ISAI0IeM OOJIBIIMHCTBE C/Ty4yaeB Ipeobiaalee
3HaYeHMe MMEIOT SKCTPATMHIBUCTIYECKIE PAaKTO-
PbI, ¥ 4aCTO AEVICTBYIOT CPa3y HECKOIbKO (paKTOPOB
OJJHOBPEMEHHO.

Ha 607b111yro HOIy/IApHOCTD OTHOTO 113 CHOHU-
MOB MOXKET OKa3aTb B/IMAHME TaAKOe HeNOfJaollee-
€l OJHO3HAYHOMY OIIpeJie/IEHNIO IIOHATHE, KaK Ipe-
CTVDKHOCTD. Bosiee IpecTVOKHBIM IIpeicTaB/IAeTCH,
HarpuMep, oOO3HaYeHMe, JCIOIb3yeMoe B Oosee
PasBUTON B 9KOHOMUYECKOM M KYJIbTYPHOM IUIaHe
obmactu [16]. Hanpumep, B mape reoCMHOHMMOB
cacio u formaggio (cbIp), IepBoe OBIIO XapaKTePHO
g Tockanel, CapauHNUH, LIEHTPAIbHON M I0XKHOI
Vtanuu, Bropoe ynoTpe6na1och IperMyIecTBeH-
HO B ceBepHbIX obnactsx. Ho mmenHo formaggio
pacnpoCTpaHMIOCh Ha Bceil Tepputopun Vitanum
U cTasno ropasno 6onee ynorpeburenpHbiM. CBO0O
pOJIb CBITPAaZIo TO OOCTOATENBCTBO, YTO IEepBbIE
MVHMM TIO0 TNPOMBIIUIEHHOMY IIPOM3BOJCTBY Cbl-
POB NOABU/INCH PaHblle HA CeBepe, M UX NPOJyK-
LA IPOflaBajIach 10 BCell CTpaHe I10f, Ha3BaHUEM
formaggio [21, ¢.79]. CnoBo giambone (BeTumHa),
KoTopoe ymnorpebmsioch B IIbeMoHTe, 3amajjHON
Jlombapauy u B nTanbsHCKUX KaHtoHax IlIBerira-
Py, B Hallle BpeMs COBEPILIEHHO BbITECHEHO CJIOBOM
prosciutto, koTopoe 6bU10 XapakTepHO Ays1 TocKaHbI
U BCell LeHTpanbHON U I0KHOM Vtanmm. B mannoM
CIydae IPUYMHOI Ipeobnajanust prosciutto cTamo
TO, YTO CaMbIM KPYIIHBIM IIPOU3BOAMUTENIEM 3TOIO
IPORYKTa ABIAeTcA obmactb OMunusA-PomaHbs,
KOTOpas IPOM3BOAMUT BETYMHY CAMOTO BBICOKOTO
Ka4yecTBa ¥ IMPOJAET IO, STUM Ha3BaHMUEM II0 BCEl

° dialetticon.blogspot.com/2012/03/resentin.html

¢ https://www.goccediperle.it/.../la-storia-della-granita-siciliana

Utanuu. Giambone He BBIiep>Xalo0 KOHKYpPEHLINU
naxe B IIbemonTe [28].

B Hame BpeMsa MOIIHBIM (PaKTOPOM ycIIexa OT-
JIeTTbHBIX T€OCHHOHMMOB J PacIHpOCTPAHEHUA UX
ynorpebneHnsa 3a IpefieflaMyi IepBOHAYATbHOTO
apeasa sB/IsAETCS peknaama. lak, kode ¢ HeOONb-
MM KOJIMYeCTBOM MOJIOKA ¥ C JOOaB/IeHNeM KaKao
(mm mokomaga) eué jaeT mecATh Hasan B MuaHe
HasbIBanu montecarlo, a B [IbemonTe — marocchino.
3arem, Oarofapsi MPOKON peK/IaMHO KaMIIaHUU
M3BECTHOI TYPUHCKOV (DUMPMBI 110 NPOU3BOJCTBY
kode, c10BO marocchino pacpoCcTpaHUIOCh TaK-
ke Ha Jlombapamuio, JIuryputo u gpyrue obmacTu, a
montecarlo BooO1e BbIUIO U3 yHnotpebnenus [25,
c. 562].

IIprunHO pacpoCcTpaHeHUs OIpPEeeNEHHO-
rO CMHOHMMA MOXXET CTaTh YCHJIEHHOE MCIIO/Ib30-
BaHIE €r0 B MefJa-pecypcax B CBA3M C KaKUM-TO
(haKTOM XPOHMKM MM CO CKAaH/Ja/IbHOV CeHCallMel.
IIpy 3TOM HONYIAPHOCTb TAKOTO BBIPAKEHUA B
HOfOOHBIX CTy4asAX, KaK IIPaBUIO, SABIAETCA BeChb-
Ma HefloNroBevHoil. Tak, BO BpeMeHa 060CTpeHus
CKaHJla/la, CBA3aHHOTO C OTCYTCTBMEM HaJJIexa-
meit ybopku mycopa ¢ ynmuy Heanosns, B mpecce u
Ha TeJIeBUJeHNM TOPa3fio vallle YIOMMHAIOCh K-
Hoe monnezza (Mycop), 4YeM OOIIeNTa/NbsHCKOe
immondizia [25, c. 562).

[IpyunHOI «KUBY4YeCTV» FeOCHOHMMA B KaKOJi-
TO 06/1aCTH AB/IAIOTCS, HECOMHEHHO, OIpefie/IEHHbIe
Tpaguyy, oOblYaM, IPYBBIYKY, KOTOpBIE Xapak-
TEPHBI VIMEHHO I JaHHOro pernona. Hampuwmep,
HapAAy CO CJIOBOM ammazzacaffé (IoToK Kpemrko-
ro HammTKa Iocjie koge B KoHIe obena) B Benero,
Tpentuno u @puynmu cyuiecTByeT ClIoBO rasentin/
resentin (OT AVMAJIEKTHOIO IJIarojIa rasentar «Ipo-
IIO/IOCKaTh»), TaK KaK TaM OOBIYHO NBIOT KPEIKMit
HAIMTOK IPSMO U3 YalIKy, rae 0bu1 Kode, Kak Obl
«1ipononockas» e€.’ K mofo6HbIM reoCHOHMMAaM
MO>KHO OTHECTU ¥ MHOTOYMC/IEHHYIO IPYIIy Ha-
3BaHMII MECTHBIX BapMAHTOB TPAAMIVIOHHBIX Ky-
JIVHAPHBIX OJIIOf: HampuMep, granita (HAUTOK U3
U3ME/IBYEHHOTO JIbJJa C CUPOIIOM, COKOM, (PyK-
TaMH, opexamy MM Kode) MMeeT AMATOIMNYECKU
MapKUpOBaHHble BapuaHThbl grattachecca B Pume,
cremolata w minnulata va Cynwmu (B peuern-
Type KaX/IOTO HalMTKa TOXKe eCTb HeOosblune
HIOAHCHI).°

3abBeHue CMHOHVMMA MOXXET OBITb 00YCIOB/IEHO
TaKMM COLMOKY/IBTYPHBIM (PaKTOPOM, KaK IIOJINT-
KOPPeKTHOCTb. TOCKaHCKoe spazzino M puUMCKoe
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scopino (ZBOPHUK) BBITECHWI U3 YHOTPeOIeHNS 9B-
dbemmsm netturbino, obpazoBannbiii ot “Netturbe” —
Ha3BaHUA GMPMBI 110 IPEJOCTABIEHUIO YCIYT IO
ybopke Mycopa, KOTopas CyliecTBoBaia B 40-X ro-
max B [Tanepmo. OpHako B OCIeHee BpeMs I €To
y>Ke BBITECHW HOBBII, eljé 6osiee MOMUTKOPPEKT-
HBIII OIOPOKpATUYeCKIIT TePMIH operatore ecologico
(paboTHuk B o6macty axonorun) [28].

OpHOlt M3 NMPUYMH, IO KOTOPBIM I'€OCHHOHUM
HepecTaéT yIoTpeOIATbCS, ABIACTCA MCUe3HOBe-
Hye 0003HauaeMoyl UM peanuu. Tak, B CeBepHOI
Vtanuu BHIIM M3 YNOTPeONIEeHMA pPervoHaIb-
Hble 0003HaYeHMsI TYTOBOTO IIeJIKOIpsija bigatto,
cavaliere (utan. bacco da seta) B cBA3U C TeM, 4TO
JIIOAM TIepecTany 3aHMMATbCA UX pasBefeHMeM (B
ObLIble BpeMeHa 3TO ObIIO BBITOJHOE 3aHATHE, U BO
MHOTMX Ce/TbCKUX JJOMaX PasBOJVUIV LIEIKOIPANA).
B camoe nocnegHee BpeMs, IIpaBjia, B Ipecce MOs-
BIJIVICh COOOIIEHNS O TOM, 4TO, YUYUTbIBAsA CEPbE3-
HBIJI 9KOHOMMYECKUI KPUSUC, OIATh IOABIAITCA
SHTY3MACTBI TAKOTO BUJa AesATenbHoCcTH.” byper nH-
TEPECHO IPOC/IEIUTD, KaK A3bIK OTPearnpyeT Ha 3TO
ABJICHME.

B xadecTBe mpumepa BO3ZENCTBUA Cpasy He-
CKOTbKMX (PaKTOPOB Ha IpEAIIOYTeHME AVATOIN-
4eCK) MapKMPOBAaHHOTO CMHOHVMA JIeKCeMe HOp-
MAaTMBHOTO UTAIbTHCKOTO sA3bIKAa MOXKHO IIPUBECTH
JTAAMHCKOe CTI0BO ciaspola, Bcé 6ornee BhITeCHSIOIIee
HOpMaTUBHOe raquetta da neve (cHeroctym). [Tommn-
MO 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, 3TO CIIOBO
0Ka3aJloch ypoOHee B yHOTpeOIeHMN: OHO KOpO-
4e — OJIHO C/IOBO BMECTO IIe/IOTO CJIOBOCOYETAHYI,
OT HETO JIeTKO 006pa3yIoTCA MPOM3BOJHbIE — IJIATOJI
ciaspolare u cyuectBuTenpHoe ciaspolata.® Ceropus
OHO BC€ 60Jee MIMPOKO VICHONMb3YeTCA B UTA/IbAH-
CKOIl IIpecce, B peK/JaMe, Ha MHTEPHET-CaiTax, a
HOBOOOpPa30OBaHHBIE I7IATON U CYIIECTBUTEIbHOE B
Te4yeHMe MPAKTUYeCKN HeCKONbKUX JIeT 3aBOEeBaJIN
HOIY/IAPHOCTb U yXKe 3a(UKCUPOBAHBI CTIOBapeM
Treccani (repBoe ynotpebnenune ciaspolata ormeue-
HO B 1999 rony B rasete “Stampa’, a mepBoe ymorpe-
6renne rnarona ciaspolare — 8 2008 ropy B “Corriere
delle Alpi”) [31].

Hapsapy c¢ reocmHoHMMamy, B3aMMOJENCTBUE
UTAIbAHCKOTO A3BIKA C MHOTOYVMC/ICHHBIMM MeCT-
HBIMM JMa/IleKTaMy 00yC/IOBUIIO M CyIIeCTBOBaHNe
reOOMOHMMOB — CJIOB, OfJMHAKOBBIX 10 popMe, HO
MIMEIOIVIX Pa3HOE JIeKCUYeCKOe 3HaYeHVe B Pa3HBIX
reorpaduyeckux apeanax. Hanpumep, cpenu BeHe-
IIVIAHCKMX PETMOHAIM3MOB €CTb LIeJIbIi PAX OMOHM-

7 www.ilgazzettino.it /torna allevamento_bachi_da_seta, 15.08.2017

8 www.ciaspole.net

MOB C HOPMaTVBHBIM VITA/IbAHCKIIM A3BIKOM: CAMPO —
UTAJL. «II0JIe» — BEHEL]. «IUIOLIA/Ib»;

fondina — utan. «xobypa mucroneTa» — BeHeL.
«ITy0OKas TapenKar;

pating UTai. «IIaTuHa» — BEHEIl. «kKpeM AJist 00y-
BUI»;

balla mpocTopey. UTAJL. «I0Kb» — BEHell. «OII'bsI-
HEHUEY, <JIOXKb»;

buttarsi ntan. «OpoCUTbCS» — BeHeL]. «IIpuIedb
Ha KPOBaTh, [IOCIIATb»;

ombra UTa. «TeHb» — BEHEL]. «PIOMKa BIHA»;

capitello uTan. «KanuTenb KOJOHHBI» — BeHeEL.
«YIVYHbBIN a/Tapb»;

curare UTAL. «I€4UTb, 3a00TUTHCA» — BeEHeLl.
«YMCTUTD OBOLI»;

piscina utan. «bacceitH» — BeHell. «IyXa» [27, c.
186].

Cichetto — B pa3arOBOPHOM UTa/IbsTHCKOM O3Ha4a-
eT «BbITOBOP, HATOHI», B [IbeMOHTe 11 B CEBEPHBIX
pajloHaxX — «CTaKaH4YMK BMHa», a B BeHenum - ma-
JIeHbKUIT OyTepOpOAMK MMM TapTUHKA, KOTOPBIM
COIPOBOX/jaeTcs aneputus [27, c. 187].

Cryday, KOrja IeOOMOHMMBI VIMEIOT Pa3HYIO
3TUMOJIOTHIO, BOBOIBHO penkyu. Hampuwmep, crnoso
lea B IIbeMOHTe MIMeeT 3Ha4YEHME «aJIIes» Vi IPOM30-
IO TIPEATIONIOKNUTENIBHO OT (paHIfy3ckoro allée
(anyest), B BeHeTo OHO O3HayaeT «rpsi3b» — OT JIa-
TUHCKOrO laetamen [25]. OOBIYHO OMATONMYECKNE
OMOHVMBI IIPOVICXOMAT OT OHOTO C/I0BA, HO CEMaH-
TIYECKV Pa3BUBAIOTCSA [I0-Pa3HOMY Ha PasHbIX Tep-
puTopumAX:

vetring MTan. «BUTPUHA» — «KYXOHHBIA LIKad»
Bo ®puymn u B TockaHe;

dispensa nran. «kaagoBas» — «norpe6» Ha Cunm-
N

villa ntan. «<Buta» — «00IIeCTBEHHBII APK» B
oxkHOoM Mtanuu;

minestra UTaJ. «IyCTOJ OBOLIHOI CyI» — O/II0710
nacTol B o6nactut Pomanbs;

tovaglia nran. «ckareprb» — B Heanosne o603Ha-
JaeT He TOJIbKO CKaTepThb, HO U IIO/IOTEHIIE;

SCi0Cco UTAJL. «ITTYIIBI» — «HeCconéHbli» B Tocka-
He;

balcone nran. «6ankoH» — «OKHO» B BeHeTo [16,
c. 153].

DeHOMEH IeOCHOHUMMI B UTAIbSIHCKOM SA3BI-
Ke KacaeTcs, IPeX/ie BCEero, IEKCUKM TaKUX TeMa-
TUYECKVX TPYIII, KaK efia, IpeMeThI ObITa, HaBBIKI
PYYHOTO TPYJa — TO €CTb TOJ JIEKCUKY, KOTOpas He
ObITa IIOABEPTHYTa TEPMIHOTIOTMYECKON CTaHfap-
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TU3aLMM B pasMepax Bcell CTpaHbl. JIuTepaTypHbIi
JKe sI3BIK, Ha 6ase KOoToporo ¢GopMUpOBaICSI HOP-
MATUBHBIII OOILIEUTANIbIAHCKNI A3BIK, OBUI Ma/lIEK
OT 3TUX TeM. JHaMeHaTelbHbI cnoBa J. Ilepyuun
0 TOM, 4TO B UTA/IbIHCKOM SI3bIKE €CTb 00Las /i
BCeX JIeKCMKa IS TOro, 4ToObl OecenoBarh 0 Oec-
CMepTUM AyIIY, 4TOOBI BOCIIEBAaTh 3aKaT COJNHIA,
YTOOBI IT€4aTUTHCS O TIOTEPSHHOI II0OBY, HO B HEM
HeT OOILEeNPUHATON eVHOI TeKCUKM, YTOObI TOBO-
PUTH O ThICAYAX MeNOYel MOBCESHEBHON XXU3HU —
TaKUX, KaK, HallpuMep, LIHYPKM O0TUHOK [22, . 16-
17]. Ceropus, kak u 6ojee monyBeka Haszaj, 000-
3HaueHMsl IIHYPKOB H/Is1 OOTMHOK IPEACTAaBIIAIOT
co00J1 IIMHHBII PSS TeOCMHOHUMOB: lacci, stringhe,
aghetti, legacci, lacetti, cordoni n t.5i. Ilogo6nas cu-
Tyarys Hab/roaeTcs1 ¢ 0003HaYeHUAMY IIPEIMETOB
OJI&XX/Ibl, KyXOHHOI ¥ CTOJIOBOJ IIOCY/IbI 1 MHOTOTO
IPYroOro, C 4eM MBI CTAJIKVBAeMCsl B IIOBCEJHEBHOII
JKU3HMN.

bonpmioit mmacT [AMAaTONMYECKMX BapUAHTOB
CYLIECTBYeT B JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKO TIpYIIIIe
«ea» — KaK Cpeny Ha3BaHMil QPYKTOB, OBOILLEIL,
PasHBIX BUJOB pbIO, IPUOOB, TaK 1 CPely Ha3BaHMI
TpaguuMOHHBIX Omion. Hanpumep, mis o6o3Have-
HYSL pBIOBI ¢ TaTMHCKMM HasBaHueM dicentrarchus
labrax (=morone labrax, labrax lupus), xoropyio B
PYCCKOM si3bIKe OOBIYHO HA3bIBAIOT «C1bAC», HE Cy-
I[eCTBYEeT efMHOr0 OOLIeNTaNbIHCKOTO Ha3BaHMSL.
B cnpaBouHMKe 110 Cbe0OHOT )KMBHOCTH, 0OUTAIO-
1[el B UTATbSHCKIX MOPSIX, IPUBOJVUTCS C/IeAyIast
uHpOpMaLVs B OTHOLIEHN) HAa3BaHNUs 3TO PBIOBI,
OYeHb MOIY/ISPHOIN U IPAKTUIECKY BCErfa IPUCYT-
CTBYIOI[e}l Ha IIPMIaBKaX MarasyMHOB VM PBIHKOB, a
TaK)XXe B MEHIO PeCTOPAHOB, (IIpUBeEM 3/1eCh NI
4yeThIpe 06/1acTn):

UTAIbSHCKMIT SA3BIK — spigola, ragno, pesce lupo;

JIurypust — branzino, gingareo, loasso, luasso,
louvasso, loubas, loubasson, loazzo, lovazzo, luvo;

Beneto — baicolo, brancin, branzin, branzina,
varolo, variolo; ragnoi, branzinetti, branzinoti, baicoli,
baicoletti, baisolati (monoovie sx3emnaspoL);

Tockana — ragno, aragno, spigola, spinola;

Cutwmuss — lupu, lupu de mari, buracciola,
borascia, spinula janca, boraffia, serra, serrania,
percéa, spina, spinota, spinottu, spinula, spinola,
spinulottu [19, c. 52-53].

[TopaxkaeT KonMmM4ecTBO M pasHOOOpasme pe-
TMOHA/IbHBIX HA3BaHMII TPafMIVMIOHHON /A IIe-
prona KapHaBaja C/IafloCTH, IIOXOXKe Ha pyc-
CKMI1 «xBopocT». Ha opHOM wm3 caiiToB pnA

° www.cakedesignitalia.it /chiacchiere, girandole e nodi.

10 www.lapiazzettadelpesce.it, www.ilpescatoreonline.it

NpoQeCcCUOHANBHBIX ~ KOHJAUTEPOB  IIPMBOJWT-
ca okono 30 Takmx HasBaHmii. IIpuBemém nuiib
HEKOTOpbIe:

chiacchiere (Kammaunsa, Cunynus, Jlanmo, Mu-
naH, basunnkara, YM6pus, Anynus, [Tapma, Kama-
6pus, Caccapn);

frappe (Pum, Burepb6o, [Tepymka, AHKOHA);

bugie (Tenys, Typun, Actu, Vimnepus;

crostoli, grostoi (Peppapa, Posuro, Buuenua,
Tpesuso, Tpertuno, Ppuynm);

galani (Benenus, Bepowna, [Tagys);

cenci (Tockana);

sfrappole (Mapxke);

intrigoni (Omunus);

maraviglias (Cappnuus);

sprelle (ITpsiuenma);

risole (Kyneo, tor IIbemoHTa). °

Hemanblii mHTEpec IpeACTaBIsAeT W3ydeHUe
TEH/JICHIIVII PasBUTUA ABJIEHUA T€OCHHOHVIMUU B
COBpEMEHHOM UTa/nbsHCKOM sA3bike. T. [le May-
PO Iycas, YTO B COBPEMEHHOM S3bIKe BCE MEHbIIe
ollymaercsi HeoOXOAMMOCTb Ipuberatb K peruo-
HAJIbHbIM CMHOHNMMaM, KOTOpble OIMChiBan Pro-
3IT, TaK KaK B IIOBCEJHEBHOI >KU3HU BCE OOJIbIlIe
YTBep>KJaeTcsl OOIIeNTaNbsAHCKasA JIEKCUKA, Y 49TO
B YCTHOM OOILEHNM JJOBOIBHO CVJIbHBI T€HJCHIINI
K IMaTonm4yecKoMy ogHoo6pasuo. [Tpu sTom sBHO
IPOC/IEXNBACTCA CBA3b MEXAY IPOLECCOM MHJY-
CTpMANM3aVM Y MOJEPHMU3ALVM WTATbAHCKOTO
obijecTBa U BCE Oomblieil yHUMKALIVEN UTATbsIH-
ckoro si3pIKa [12, ¢. 169]. K Tomy e KonmuecTBo re-
OCVIHOHUMOB COKpAIAaeTCs C Pa3BUTHEM TOPTOBJIML.
Bcé, uro ABnAeTCA MpeAMETOM TOPrOBIN M YKa3bl-
BAeTCsA B TOPTOBBIX KAaTaJIOTaX, pacIpOCTPaHAEMBIX
110 Bceil Teppuropun Vranum, nopsepraercs CTaH-
maptusanun [8, c.178].

B xarayorax Ha UTa/lbsHCKUX caiiTax on-line ma-
ra3yHOB CBeXKell phIObI'” 113 BCeX MHOTOYMC/IEHHBIX
pernoHanbHBIX 0003HaYeHNIT pHIObI cubac ymorpe-
6n1AeTcs TonbKo branzino, nHorna branzino-spigola.
Yro KacaeTcsA MEHIO PeCTOPAHOB, TO B HUX TOXe, KaK
IPaBUJIO, YKa3bIBaKWOTCA branzino wm spigola. Jlro-
OombITHA pa3MelléHHass Ha caiite www.tripadviser.
it pereH3nsA MOCETUTENA OFHOTO TOCKAHCKOTO pe-
CTOpaHa, B KOTOPOJI OH BO3MYIIIAETCA TEM, YTO eMy
HpeIoKmIM O/mof0 13 pbiObl ragno (HAIIOMHUM,
4TO 7AgNo — TOCKAHCKMIl pernoHanusm). JKues B
TockaHe, OH He 3HaJI 9TOrO Ha3BaHMA U HE MOT IIO-
HATD, YTO 3TO 32 PbIOA, U TONIBKO Yepe3 HeCKOIbKO
IHell C yAVBJIEHVEM y3HaJI, YTO peyb LIJIa O BCEM
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u3BecTHOII spigola."! CreoBaTenbHO, MOXHO IIpefi-
HOJIOKNTD, YTO B OOACTM TOPrOBIM B MacuTabe
CTpaHBl ¥ B PECTOPaHHBIX MEHIO y>Ke IpaKTuye-
CKM YCTaHOBMJIOCH eVTHOOOpasue 1 uTo branzino n
spigola SIBNAIOTCS CeTORHS OOLeNTaNbIHCKUMM Ha-
3BaHMAMU (XOTS BPSJ| 1M 9TO 3aCTaBUT PHIOAKOB B
CaMBIX Pa3HbIX yro/nKax VTammm oTKasaTbCsA B CBO-
€M ITIOBCETHEBHOM OOILIEHNM OT IPVBBIYHBIX /I
HJX MECTHBIX Ha¥IMEHOBaHMI1).

Hapsny ¢ TenpeHueit K efuHOOOPa3nio B JieK-
CHKe eCTb BCE e cepbl, Iie COXpPaHAETCSA Peruo-
HaJIbHAasl Pa3pO3HEHHOCTb, ITy0OKO YKOpeHEHHas
B TPaINIVAX ¥ MEHTAIUTeTe Mofell. ITO KacaeTcs,
IpeXJie BCETO, MEeCTHBIX peanii U 00bl4aeB, BKIIIO-
vas Omofa TpaguuMOHHO KyxHu. [IpencraBiser-
Cs MaJIOBEPOATHBIM, YTO MECTHBbIE PeTrMOHaIN3Mbl
OyZyT co BpeMeHeM 3a0BbITBI 1 3aMeHEHBI 00Iije-
UTAIbAHCKON JIEKCUMKOM. DTO 4acTb KYIbTYPbl U
VICTOPUYECKOV MIAMATH, KOTOPOI1 JIIOAY TOPAATCA U
IOpO>KaT.

O Ha/mMuMy pasHOHANPABIEHHBIX TeHIEHIVI
B PasBUTHUM SAB/I€HNA T€OCHHOHUMUM CBUMETENb-
CTBYeT, B YaCTHOCTH, OY€Hb VIHTEPEeCHBIIl MCCTIe0-
Batenbckuit mpoekt LinCi (La lingua delle citta —
«5I3bIK TOPOZIOB»), OCYIIECTB/IAEMBIil Ha MPOTsXKe-
HUM TOCTIEAHUX 15 7eT pAMOM UTAIbAHCKUX YHU-
BepCUTETOB. B paMKax IIpoeKTa IIPOBOJMIICS OIIPOC
IpefiCTaBUTeNell PasHbIX BO3PACTHBIX TPYNI U C
pasHBIM ypoBHeM oOpasoBanus B 18 roponax Vra-
mun. B 2013 ropy Bbimienn DVD-puck ¢ pesynbrara-
MM 3THX OIpOcoB [19].

B kauecTBe mpuMepa yCTONYMBBIX PErMOHANINS-
MOB MOXXHO IIPMBECTM Ha3BaHMA TPaAMIMOHHBIX
IacxanbHbIX crnajfocreit. B nepuop ITacxu mo Bceit
Wranuu npopaetcs colomba — uspenvie us crobHo-
ro TecTa C I[yKaTaMy U OpeXaMI B CTU/IM30BAHHON
¢dbopme romy6xy, Kak IPaBUIO, IPOMBIIUICHHOTO
nponspoacTBa. CerogHsa oHO 0(UIMaNTbHO BK/II0Ye-
HO B IlepedyeHb UTANMbAHCKMUX NPORAYKTOB MUTAHMUA,
TPaAVLIMOHHBIX 1A obmactu Jlombapaus. Tpamm-
VST «KOTIOMOBI» He O4YeHb fipeBHsA: B 30-X ropax
XX Beka MeHeKep 0 peKIaMe MIUIAHCKON GUpPMBI
“Motta”, koTopas y>xe OblIa TOrJa M3BECTHA IPOU3-
BOJVIMBIMU €0 POX/ECTBEHCKUMM «IIAHETTOHE»,
OpuAyMan MAe JCIONb30BaTbh IIpOCTaMBaBIlee
IOCTIe PO>KAECTBEHCKVX IIPasfHUKOB 00O0pyHoBa-

HII€ JI NU3TOTOBJIEHMA IIOXOXKETO 10 PELeITy U3Je-
muA s npaspHoBaHyA ITacxu. CerogHsa KpyIHble
HPeANpUATUA 10 IPOMBILIJIEHHOMY ITPOM3BOJCTBY
«KOJIOMO» PacIIO/IOXeHbI IPeVMYIeCTBeHHO B JIoM-
6apm/m, IIremonTe 1 BeHeTO, 11 OHM ITOCTABIAIOT X
BO Bce yronku Vramm. «<Komomba» HpaBuTCs 1 Jie-
TAM U B3POC/IBIM, €€ C YAOBO/IbCTBUEM IIOKYIIAIOT,
HO IIPY 3TOM B KQ)KJIOM UTa/IbSTHCKOM PEIMIOHE eCThb
CBOM TPaMLIMY X/IeOHDIX U3/Ie/INI, BBIIIEKAaeMbIX Ha
ITacxy, 1 OT 3TUX TpaguLMiiL, HEPESKO YXONALIMX
B Ily0b BEKOB, He OTKasbiBaloTcA. Hampumep, Ha
Cyummnn Ha Ilacxy TpaiMIIOHHO IeKyT Oy/I0YKIL,
nevyeHbe, MMPOIH C 3aIIeY€HHBIMM BHYTPU KPYTHIMU
ANLAMI B CKOPJIYTIE 11 JAPAT UX POSHBIM 1 OIM3KMM.
Ot pupi cu’ l'uovu 6BIBAIOT CaMoil pPasHO POPMBI —
KOp3uHKu (panarieddu), Beuku (cuddura), KyKonku
(pupa), ntnuku (aceddu), neryku (gadduzzu), xo-
JIOKONIBYUKY (campanaru); eCTb, KCTaTH, u dopma
rony6oxu (palumedda). B xaxxjoM Hacel€HHOM ITyH-
KkTe Ha CULVINM TPaJYILIIOHHA CBOsA (hopMa 1 CBOE
Ha3BaHUe, X MEeKyT JI0OMa MU B MECTHBIX KOHJM-
TEPCKUX, U TI0Ka 3Ta TPAAULVIA COXPAHACTCSA, BPAJ
M CULMIMIICKME Ha3BaHUA INACXa/JbHBIX Oyl1odeK
MCYE3HYT U OYIyT 3aMeHeHBI O0IeNTaTbsIHCKAMIL.
O pa3HOM OTHOIIEHUV CULIVIIVILIEB K «KOTIOMOe» 1
K CBOVIM TPa/iMIIIOHHBIM OOPSIOBBIM pupi cu’ luovu
TOBOPUT ¥ TOT (DaKT, YTO IIEPBYIO IOKYIAIOT 1 eAT
3agonro mo camont ITacxm — mMpocCTO KakK BKYCHYIO
CTaZloCTh, @ B OTHOLICHN! BTOPBIX IIPUEPKIBAIOT-
CA TPaAMLUM eCTb UX TOJIbKO IIOC/Ie IacXaJbHOTO
3BOHA KOJIOKOJIOB. "

B nocnenHue fecATUIETHA B UTA/IbSHCKOM A3BI-
Ke BCE Oor1ee IIpOsBIsieTCs siBIeHme, KoTopoe I. bep-
PYTO CPaBHWI C T€OJIOTMYECKUM SBJIEHUEM, KOIZa
Hofi3eMHas peKa BPyT HEOXKV/JAHHO IOSABIIACTCS Ha
HOBEPXHOCTY 3eMJIV, ¥ Ia)Ke CO3/aJ /IS HEero Heo-
norusM “risorgenza dialettale”: Bo MHOIMX pernoHnax
VTanuu fuaneKTol, «11orpe6EHHbIe ITOf] CTOSIMU UTa-
JIBTHCKOTO U Pa3HOOOPasHbIX ITI00ANMNCTCKUX Teve-
HUIA, BAPYT CTa/IU OHVMATb T'OJIOBY, HEOXXMAHHO
HOABJIAACH TaM, Ifie 9TOTO 3a4acCTyI0 He OXVUIA/I»
[3,¢.116-117]. Peyb uaéT 0 BO3POX/EHNY IUA/IEKTa
He B Ka4eCTBE OCHOBHOTO CPeCTBa OOIeHNs, HO B
Bujie GParMeHTOB, BBIPAXXEHMIT, OTAEIbHBIX CIOB I
CJIOBOCOYETAHMI, MICIIONIb3YeMbIX TOBOPALIMMYU Ha
VTAJIbAHCKOM A3bIKe. VITanbAHCKMIT 1 OUAIEKT yKe

«Ora chi di voi sa quale ¢ il pesce? e mi domando se non lo sappiamo noi che viviamo in Toscana come puo saperlo un milanese

torinese o un inglese? the Spider fish? come lo tradurrebbe? qualche sera dopo abbiamo scoperto che ¢ la spigola e che nessuno usa
pilt questo termine...» («Temepp ckaxute, KTO U3 Bac 3HAET, YTO ITO 3a pbiba ragno? VI s 3aa0Ch BOIPOCOM, €C/IU 3TO He 3HAEM MBI,
xuByye B TockaHe, KaK MOXKeT 3HATh 9TO MUIaHel, TypuHer vy anrmrdanun? the Spider fish? Kak 6b1 on mepesen ato HazBaHme?
Yepes HeCKONBKO JIHEN MBI y3HaIH, UTO 3TO spigola 1 4To HUKTO GoIblle He yoTpebsaeT TepMuH ragno...») (https://www.tripadvisor.
it/ShowUserReviews-g194725-d944192-r289288730-Ristorante_Il_Doretto-Cecina_Province_of_Livorno_Tuscany.html)

12 www.palermomania.it / SOCIETA' E CULTURA
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He ABJIAI0TCA aJbTePHATUBON APYT APYTY, a BMeCTe
COCYILIECTBYIOT B TOM S3BIKOBOM Oaraxe, 13 KOTO-
POro YeNoBeK YepIlaeT CPEACTBA i BbIPaXKeHMU:A
CBOMX MbIC/Ieit, I obmennsa. KoMMmeHTupys cra-
TUCTUYECKME [IAaHHbIE OIPOCOB, IIPOBOJMBIINXCSA
C TIepMOAMYHOCTBIO B 5 et (1995, 2000, 2006), M.
YeppyTu oT™MEYaET, YTO IPOUCXOIUT CHUKEHME UC-
I0/Ib30BaHMA HaceJIeHMeM UTa/IbIHCKOTO A3bIKa KaK
eIMHCTBEHHOTO CPefiCTBA OOLIeHM, CMELIaHHOE XKe
yrnorpe6i1eHne UTaNIbAHCKOTO U AMajneKkTa VI UX
YyepeJoBaHMe IOCTOSHHO PacTE€T BO BCEX Peruo-
Hax Jtanuy, BKIovyasd u Te 061acTy, I/je [UameKThl
ynotpebnsmce MeHee Bcero [4]. IlpumedarensHo,
YTO «BO3POXK/IeHNE» NMaNeKTOB IIPOUCXOAUT, IIpe-
JKJIe BCETO, B MOJIOZIEKHOI Cpefie I B COBEPLIEHHO
HOBBIX cepax U ¢ HOBbIMM QYHKIMAMU. VIMeHHO
MONOAEXD SABJISAETCA CEerofgHs OCHOBHOM CUJION,
¢dbopmupyloLIeil pernoHaabHble BApUaHThl. bepex-
HO «OrpaklaeMble» OT iMajieKTa MIKOJION 1 pOfiuTe-
JIIMU, MOJIOJIbIE IOV 3aHOBO OTKPBIBAIOT /I ce0s
€ro 3KCIPECCHI0, SMOLMOHAIbHOCTD, TUPUYHOCTD,
BO3MO>KHOCTb UTPaThb cioBaMy. Peub upét Kak 06
ycTHOI popMe, TaK U O IMMCbMEHHOI — B sI3bIKE pe-
K/IaMbl, Ha BbIBECKAX, B KOMUKCAX U «HEOJMAJIEKT-
HOIl» NMUTepaType, B JIO3yHIaX [IeMOHCTPaHTOB I
JaXe B TAaTyMPOBKaX. JIMajieKT MIMPOKO MCIONb-
3yeTcsl B TeaTpPajIbHbIX ITOCTAHOBKAX, Ha pajino, B
aBTOPCKOI1 IIeCHE, BO BCEX BUJIAX MHTEPHET KOMMY-
HUKanuii (conmanbHble CeTH, 6JI0rM, CAliThl, YaThl,

¢dbopymel, Bugeoknunsl).”? Ilpu TakoM MOMOXKeHUN
JieT IPefCTaB/AeTCS, YTO ABJIEHIE I'€0CHOHUMMUI
B MITAJIbSTHCKOM fA3BIKE MIMEET XOPOILNe IepCIeKTH-
BBI /I Pa3BUTHUA U PaCIIVPEHMA.

PaccMoTpeHne pasiIMyHbIX CTOPOH SABJICHNUA Te-
OCVIHOHUMMM B COBPEMEHHOM MTA/IbIHCKOM A3bIKE
HO3BOJIAAET CHEIATh BBIBOJ, O TOM, YTO TEHIEHIINI
€ro pa3BUTIA OTHIONDb He OBHOPOAHBI. C OIHOII CTO-
POHBI, TPOJO/DKAETCS TEH/IEHIVIA — Y OHA AB/IACTCS
npeobazjaromieii — K 60/bIIeMy AMaTOINYeCKOMY
OIZHOO00pa3NIo OOIENTANbIHCKON JIEKCUKY, B YéM
HEMAaJIyI0 pOJIb UTPAIOT BCE OOJ/ee TeCHble MeXpe-
TMOHA/IbHbIe KOHTAKTBI, PacllMpeHle BHYTPUUTA-
NBbAHCKMX Y MEX/IyHapOJHBIX TOPIOBBIX CBA3EN,
6o/blIIas MUTPaLYIOHHAA IIO/IBVOKHOCTD HAaCeTIeHM S,
C Jpyroit CTOpOHBI HaOjrofaeTcsi M BCé Oorbliee
IPOHUKHOBEHNE B A3BIK OOILIEHVA PETVOHAIN3MOB
¥ IVaIeKTU3MOB, YTO CBA3aHO C IIPOU3OLIEAIINIM B
HOCTIef{HIe IeCATUIETUSA OCBOOOX/IEHIEM JIUajIeK-
Ta OT TeX OTPULATENbHBIX KOHHOTAIINII, KOTOPBIMI
ero HaJe/IAMM Ha NPOTSHKEHNUNU JINTEIbHOTO Bpe-
MEHI, @ TaKKe ¢ OO/IbIINM MHTEPeCOM M HOMYJIAp-
HOCTBIO ero cpegu Mmononéxu. Hapany c peitctBuem
TaKMX IPOTMBOIOJIOXHBIX TEeHAEHLMI 6oree mmm
MeHee HEeM3MEHHBIM OCTAETCS LIe/IbIN IIIACT Te0CH -
HOHJMOB, CBA3aHHBIX C 00bIYasAMY, C IIpefMeTaMuU
MaTepyaJbHOM KYIbTYPbl U C TPAJULIVOHHON KyX-
Hell OTZIeTIbHBIX reorpaduiecknx apeaios.
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GEOSYNONYMS IN CONTEMPORARY ITALIAN

E.V. Orel

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

The Abstract: The expansion of the phenomenon of geosynonymy in the Italian language is due to the
coexistence of the standard Italian language and a large number of dialects and their variations in a single
language space, which characterizes a significant linguistic and cultural fragmentation of the country. The
use of literary standard language in oral communication, which has always been the domain of dialects,
inevitably led to multilevel interference and the formation of regional variants of Italian, which absorbed,
in particular, diatopically labeled lexical units of dialectal origin. In some situations, when communicating
in Italian, people of different geographical areas may face misunderstanding. The aim of this article is to
examine these phenomena in the contemporary Italian language, to analyze the dynamics of the occurring
changes and the affecting factors, to reveal general patterns and trends in the development of the described
processes. The question of the tendency to reduce the number of Italian geosynonyms along with the vo-
cabulary unification of regional variations of the language, or to expand the phenomenon, is becoming
extremely relevant, given the increased interest in dialects among Italian youth, their parallel or mixed use
with Italian, including the written form.
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